
Edelstahlwasserkocher

Gebrauchsanweisung



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Wenn Sie Ihren Wasserkocher benutzen, 
befolgen Sie unbedingt nachstehende 
Sicherheitshinweise:
1. Lesen Sie die Hinweise sorgfältig, auch
wenn Sie das Gerät bereits kennen.
2. Seien Sie besonders aufmerksam,
wenn das Gerät in der Nähe von Kindern
benutzt wird.
3. Bevor Sie den Wasserkocher
anschließen, prüfen Sie, ob die Spannung,
die auf der Unterseite des Gerätes
angegeben ist, der Anschlussspannung in
Ihrem Stromnetz entspricht. Wenn dies
nicht der Fall ist, benachrichtigen Sie Ihren
Händler und benutzen Sie das Gerät nicht.
4. Wenn das Gerät nicht benutzt wird,
sollte es ausgeschaltet und vom Netz
getrennt sein.
5. Füllen Sie das Gerät nicht über die
MAX-Markierung hinaus, da kochendes
Wasser herausspritzen kann. Die
MAX-Markierung befindet sich an der
Wasserstandanzeige.
6. Benutzen bzw. platzieren Sie das Gerät
(oder Teile des Geräts) nicht auf oder in
der Nähe von heißen Oberflächen (z. B.
Gas-, Elektroherd, beheizter Ofen).
7. Lassen Sie das Netzkabel nicht über
Kanten hängen und es nicht mit heißen
Oberflächen in Berührung kommen.



8. Ziehen Sie niemals am Netzkabel, 
sondern immer direkt am Stecker, wenn 
Sie den Netzstecker aus der Steckdose 
ziehen wollen. Benutzen Sie das Kabel 
nicht, um das Gerät zu ziehen, zu tragen 
oder aufzuhängen.
9. Wenn die Netzleitung, der Netzstecker 
oder das Gerät oder Teile davon 
beschädigt werden, darf der Wasserkoch-
er nicht verwendet werden. Vermeiden Sie 
das Berühren von heißen Oberflächen des 
Wasserkochers. Benutzen Sie die dafür 
vorgesehenen Griffe und Schalter.
10. Um Dampfschäden zu vermeiden, 
platzieren Sie das Gerät mit der 
Ausgussöffnung von Wänden bzw. 
Schränken abgewandt.
11. Bei Benutzung auf Holzmöbeln 
verwenden Sie einen Untersetzer, um das 
Holz vor Schäden zu schützen.
12. Um Verbrühungen vorzubeugen, 
vergewissern Sie sich vor der Benutzung, 
dass der Deckel richtig aufliegt.
13. Verbrühungen können auftreten, wenn 
der Deckel während des Aufheizvorgangs 
geöffnet wird. Achten Sie stets darauf, 
dass der Deckel fest geschlossen ist.
14. Der Deckel wird heiß – Vorsicht beim 
Öffnen und Schließen.



15. Behandeln Sie den Wasserkocher sehr
vorsichtig, wenn er mit heißem Wasser
gefüllt ist. Heben Sie den Wasserkocher
nie am Deckel an, sondern verwenden Sie
hierzu den Griff.
16. Schalten Sie den Wasserkocher nicht
ein, wenn er leer ist.
17. Tauchen Sie den Wasserkocher bzw.
den Fuß nie in Flüssigkeit, um Strom-
schläge zu vermeiden.
18. Verwenden Sie das Gerät nur in
Zusammenhang mit dem mitgelieferten
Fuß. Verwenden Sie den Fuß nicht für
andere Zwecke.
19. Benutzen Sie das Gerät nicht in der
Nähe von explosiven und / oder leicht
entflammbaren Dämpfen.
20. Der Wasserkocher sollte nicht an das
Stromnetz angeschlossen bleiben, wenn
die Raumtemperatur auf winterliche
Außentemperaturen fallen könnte. Bei
Temperaturen unter 0°C kann sich der
automatische Thermostat einschalten und
den Heizvorgang einleiten.
21. Verwenden Sie das Gerät auss-
chließlich zum Erhitzen von kaltem
Wasser. Andere Flüssigkeiten oder
Nahrung verschmutzen das Innere.
22. Dieses Gerät ist ausschließlich gemäß
den Anweisungen in dieser Anleitung 
einzusetzen.



23. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwi-
esen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen. Kinder dürfen 
nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzer-Wartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden.
 24. Bewahren Sie das Gerät und seine 
Schnur aus der Reichweite von Kindern 
unter 8 Jahren auf.
25. Wenn die Anschlussleitung dieses 
Gerätes beschädigt wird, muss sie durch 
den Hersteller, seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt 
werden, um Gefährdungen zu vermeiden.
26. Nicht den Deckel öffnen, während das 
Wasser kocht.
27. Dieses Gerät ist zur Verwendung im 
Haushalt und ähnlichen Anwendungen 
geeignet, wie z.B.: 
- Personalküche, in Geschäften, Büros 
und anderen Arbeitsumgebungen; 
- Für Kunden in Hotels, Motels und 
anderen Wohnumgebungen; 
- Frühstückspensionen
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1. Ein-/ Ausschalter / Betriebsleuchte
2. Handgriff
3. Deckel
4. Griff zum Öffnen
5. Ausguss mit Kalkfilter
6. Sockel
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Bedienungsanleitung

1. Füllen Sie den Wasserkocher vor der
ersten Benutzung bis zur MAX-Anzeige mit
sauberem Wasser und bringen Sie dies
zum Kochen. Gießen Sie das Wasser aus
und wiederholen Sie den Vorgang.
2. Nehmen Sie den Wasserkocher vom
Sockel, wenn Sie ihn befüllen oder
entleeren.
3. Füllen Sie so viel Wasser ein, wie Sie
benötigen. Befüllen Sie das Gerät nicht
über die MAX-Anzeige hinaus, da sonst
heißes Wasser austreten könnte. Richten
Sie sich immer nach der Wasserstandan-
zeige. Sie können den Wasserkocher mit
geöffnetem Deckel befüllen. Der Deckel
lässt sich über den Druckknopf öffnen.
4. Füllen Sie mindestens 0,5 l Wasser, bis
zur MIN-Anzeige ein.
5. Füllen Sie nicht mehr ein als bis zur
MAX-Anzeige (1,7 l).
6. Das Gerät ist mit einer Sicherheits-Ab-
schaltautomatik ausgestattet, die eine
Überhitzung verhindert. Sie schaltet sich
ein, wenn sich zu wenig Wasser im
Wasserkocher befindet. Stellen Sie immer
sicher, dass das Gerät bis zur MIN-An-
zeige auf der Wasserstandanzeige gefüllt
ist. Wenn sich die Sicherheitsunter-
brechung eingeschaltet hat, schalten Sie



das Gerät aus, nehmen Sie es vom Sockel 
und lassen es 5 bis 10 Minuten abkühlen. 
Befüllen Sie es dann erneut mit Wasser 
und schalten Sie es ein. Der Wasserkoch-
er wird das Wasser zum Kochen bringen 
und schaltet wie gewöhnlich ab.
7. Platzieren Sie den Sockel auf eine
trockene, ebene Oberfläche.
8. Platzieren Sie den Wasserkocher auf
dem Sockel. Die Stromverbindung wird
automatisch hergestellt, wenn der
Wasserkocher auf dem Sockel einrastet.
9. Stecken Sie den Netzstecker in eine
geerdete Steckdose und schalten Sie das
Gerät am Schalter ein. Das LED Licht
beginnt zu leuchten.
10. Wenn das Wasser kocht, schaltet sich
der Wasserkocher automatisch ab.
Nachdem der Wasserkocher ca. 15 bis 20
Sekunden abgekühlt ist, kann das Wasser
mittels des Schalters erneut zum Kochen
gebracht werden. Während dieser
Abkühlphase sollte der Schalter jedoch
nicht betätigt werden, da dies das Gerät
beschädigen kann.
11. Entfernen Sie den Wasserkocher nicht
vom Sockel, ohne ihn ausgeschaltet zu
haben.
12. Wenn Sie das Wasser nicht erneut
zum Kochen bringen wollen, schalten Sie
die Stromzufuhr aus.
13. Der Wasserkocher kann zu jeder Zeit
ausgeschaltet werden, entweder indem
Sie den Schalter drücken oder an die
Stromzufuhr unterbrechen.



PFLEGEHINWEISE

Reinigen Sie die Außenwände Ihres 
Wasserkochers mit einem weichen, 
feuchten Tuch oder Schwamm. 
Hartnäckige Flecken können mittels 
eines milden Flüssigreinigers entfernt 
werden. Verwenden Sie keine rauen 
Schwämme oder Pulver. Tauchen Sie 
den Wasserkocher niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten ein.
Von Zeit zu Zeit – je nach der Beschaf-
fenheit Ihres Leitungswassers – bilden 
sich Kalkablagerungen, hauptsächlich an 
der Heizplatte, welche die Heizkraft 
verringern. Die Stärke der Ablagerungen 
(und somit auch die Häufigkeit des 
Entkalkens) ist abhängig vom Härtegrad 
des Wassers und wie häufig der 
Wasserkocher benutzt wird.
Kalk ist nicht gesundheitsschädigend. 
Gelangt es jedoch in Ihre Getränke, 
können diese einen leicht pulverigen 
Beigeschmack haben. Deshalb sollte der 
Wasserkocher wie unten beschrieben 
regelmäßig entkalkt werden.



ENTKALKEN

Entkalken Sie den Wasserkocher 
regelmäßig; bei normaler Benutzung 
mindestens zweimal jährlich.
1. Füllen Sie das Gerät bis zur MAX-An-
zeige mit einem Teil Essig und zwei
Teilen Wasser. Schalten Sie das Gerät
ein und warten Sie, bis es automatisch
abschaltet.
2. Belassen Sie die Mischung über Nacht
im Gerät.
3. Gießen Sie die Mischung am näch-
sten Morgen weg.
4. Füllen Sie das Gerät bis zur MAX-An-
zeige mit frischem Wasser und bringen
Sie es zum Kochen.
5. Gießen Sie das abgekochte Wasser
aus, um alle Kalk- und Essigreste zu
entfernen.
6. Spülen Sie das Innere des Geräts mit
sauberem Wasser aus.

Korrekte Entsorgung dieses Produkts
Das Produkt muss per Gesetz zur 
Entsorgung an einer Sammelstelle für 
Elektroaltgeräte abgegeben werden, um 
eine umweltgerechte Entsorgung zu 
gewährleisten. Informationen erhalten Sie 
bei Ihrer Stadt & Gemeindeverwaltung. 
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Rychlovarná konvice z ušlechtilé oceli
KL-18GA
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Instructions for Use

Stainless Steel Kettle
KL-18GA



Instructions for Use
When using your kettle, always observe the
following safety instructions:
1.Read these instructions carefully, even if 
you are already familiar with the appliance.
2.Pay special attention if the appliance is 
used near children.
3.Before connecting the kettle, check 
whether the voltage indicated on the 
underside of the appliance matches the 
mains voltage in your home. If this is not 
the case, contact your dealer and do not 
use the appliance.
4.When the appliance is not in use, it 
should be switched off and disconnected 
from the mains.
5.Do not fill the appliance above the MAX 
mark, as boiling water may be ejected. The 
MAX mark is located on the water level 
indicator.
6.Do not use or place the appliance (or 
parts of it) on or near hot surfaces (e.g. gas 
or electric hob, heated oven).
7.Do not let the power cable hang over 
edges or come into contact with hot 
surfaces.
8.Never pull the power cable when discon-
necting from the socket; always pull the 
plug directly. Do not use the cable to drag, 
carry or hang up the appliance.



9.The kettle must not be used if the power 
cable, plug, appliance or parts of it become 
damaged. Avoid touching the hot surfaces 
of the kettle. Use the designated handles 
and switches.
10.To avoid steam damage, position the 
appliance with the spout facing away from 
walls or cabinets.
11.When using on wooden furniture, use a 
coaster to protect the wood from damage.
 12.To prevent scalding, ensure the lid is 
properly in place before use.
13.Scalding may occur if the lid is opened 
during the heating process. Always make 
sure the lid is firmly closed.
14.The lid becomes hot – take care when 
opening and closing.
15.Handle the kettle with great care when it 
is filled with hot water. Never lift the kettle 
by the lid; always use the handle.
16.Do not switch the kettle on when it is 
empty.
17.To avoid the risk of electric shock, never 
immerse the kettle or its base in liquid.
18.Use the appliance only in conjunction 
with the supplied base. Do not use the 
base for any other purpose.
19.Do not use the appliance near explosive 
and/or highly flammable vapours.



20.The kettle should not remain connected 
to the mains if the room temperature could 
fall to winter outdoor temperatures. At 
temperatures below 0 °C, the automatic 
thermostat may switch on and start the 
heating process.
21.Use the appliance exclusively for 
heating cold water. Other liquids or food 
will contaminate the interior.
22.This appliance is to be used solely in 
accordance with the instructions in this 
manual.
23.This appliance can be used by children 
aged 8 years and over and by persons with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they are supervised or have 
been given instruction concerning the safe 
use of the appliance and understand the 
hazards involved. Children must not play 
with the appliance. Cleaning and user 
maintenance must not be carried out by 
children without supervision.
 24.Keep the appliance and its cable out of 
reach of children under 8 years of age.
25.If the power cable of this appliance is 
damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a 
hazard.



26.Do not open the lid while the water is 
boiling.
27.This appliance is suitable for use in 
households and similar applications, such 
as: 
- Staff kitchen areas in shops, offices and 
other working environments; 
- By clients in hotels, motels and other 
residential environments; 
- Bed and breakfast establishments
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1.On/off switch / operating indicator
2.Handle 
3.Lid
4.Opening handle
5.Spout with limescale filter
6.Base



Operating instructions
1.Before using the kettle for the first time, 
fill it with clean water up to the MAX 
marking and bring it to the boil. Pour out 
the water and repeat the process. 
2.Remove the kettle from the base when 
filling or emptying it.
3.Fill with as much water as you require. 
Do not fill the appliance above the MAX 
marking, as hot water may escape. Always 
refer to the water level indicator. You can 
fill the kettle with the lid open. The lid can 
be opened with the push button.
4.Fill with at least 0.5 l of water up to the 
MIN marking.
5.Do not fill above the MAX marking (1.7 l).
6.The appliance is equipped with an 
automatic safety cut-out to prevent 
overheating. This activates if there is too 
little water in the kettle. Always ensure that 
the appliance is filled up to the MIN 
marking on the water level indicator. If the 
safety cut-out has been triggered, switch 
the appliance off, remove it from the base 
and allow it to cool down for 5 to 10 
minutes. Then refill with water and switch 
the appliance on again. The kettle will bring 
the water to the boil and switch off 
automatically as usual.
7.Place the base on a dry, level surface.



8.Place the kettle on the base. The power 
connection is established automatically 
when the kettle is engaged on the base.
9.Insert the mains plug into an earthed 
socket and switch the appliance on using 
the power switch. The LED indicator will 
illuminate.
10.The kettle will switch off automatically 
when the water reaches boiling point. After 
the kettle has cooled down for approxi-
mately 15 to 20 seconds, the water can be 
brought to the boil again using the switch. 
During this cooling phase, however, the 
switch should not be operated, as this may 
damage the appliance.
11.Do not remove the kettle from the base 
without first switching it off.
12.If you do not wish to reboil the water, 
disconnect the appliance from the power 
supply.
13.The kettle can be switched off at any 
time, either by pressing the switch or by 
disconnecting the power supply.



CARE INSTRUCTIONS

Clean the exterior of your kettle with a soft, 
damp cloth or sponge. Stubborn stains can 
be removed using a mild liquid cleaner. Do 
not use abrasive sponges or powders. 
Never immerse the kettle in water or any 
other liquids.
From time to time – depending on the 
quality of your tap water – limescale 
deposits will form, mainly on the heating 
plate, which can reduce the heating 
efficiency. The amount of build-up (and 
therefore how often descaling is required) 
depends on the hardness of the water and 
how often the kettle is used.
Limescale is not harmful to health. Howev-
er, if it gets into your drinks, they may have 
a slightly powdery aftertaste. For this 
reason, the kettle should be descaled 
regularly as described below.



DESCALING

Proper disposal of this product

Descale the kettle regularly; with normal 
use, at least twice a year.
1.Fill the appliance up to the MAX mark 
with one part vinegar and two parts water. 
Switch the appliance on and wait until it 
switches off automatically.
2.Leave the mixture in the appliance 
overnight.
3.Pour away the mixture the next morning.
4.Fill the appliance up to the MAX mark 
with fresh water and bring it to the boil.
5.Pour out the boiled water to remove all 
traces of limescale and vinegar.
6.Rinse the inside of the appliance with 
clean water.

By law, this product must be taken to a 
collection point for waste electrical and 
electronic equipment to ensure environmental-
ly responsible disposal. For further information, 
please contact your local municipal authorities. 


